Rafał Piotrowski, ur. 1967-08-06
Adres: 30-409 Kraków, ul. Bułgarska 38/29

Tel.: 0608-125-525

e-mail: rafal.piotrowski1967@gmail.com
Skype: krakauer67
CURRICULUM VITAE

1982-1986 – VII Liceum Ogólnokształcące w Krakowie, klasa z poszerzonym programem nauczania języka angielskiego

1986 – Matura z języka angielskiego (pisemna i ustna) z oceną bardzo dobrą
1986 – Początek studiów na Uniwersytecie Jagiellońskim w Krakowie, filologia angielska

1990 – Początek studiów w Kolegium Nauczycielskim Języków Obcych przy Uniwersytecie Jagiellońskim w Krakowie

1993 – absolutorium

DOŚWIADCZENIE ZAWODOWE (WYBRANE AGENCJE):

1994 – rozpoczęcie współpracy z Agencją Tłumaczy Zawodowych „Letterman” w Krakowie;

1996 – rozpoczęcie współpracy z biurem Intertext w Krakowie; obecnie InterLang&Text;
1997 – rozpoczęcie współpracy z Agencją Tłumaczeń Profesjonalnych Anna Michalska w Warszawie;
2002 – rozpoczęcie współpracy z biurem BTW Engineering w Krakowie;

2005 – rozpoczęcie współpracy z biurem „Sigillum” w Krakowie
2008 – rozpoczęcie współpracy z Biurem Tłumaczeń „Mission” w Krakowie

2009 – rozpoczęcie współpracy z biurem „Lingua Expert” w Krakowie

WYBRANI KLIENCI OBSŁUGIWANI WE WSPÓŁPRACY Z WW. AGENCJAMI:
Mittal Steel Poland, Philip Morris Polska, Bank Światowy, Urząd Marszałkowski Województwa Małopolskiego, MPEC Kraków, US West Polska (Panorama Firm), Ford Motor Poland, Bridgestone Corporation, BP Poland, Festiwal Filmowy „Era – Nowe Horyzonty”
WYBRANI KLIENCI INDYWIDUALNI:
Bank BPH, Ministerstwo Kultury i Dziedzictwa Narodowego, Wydawnictwo Pascal, Auschwitz Jewish Center Foundation – Nowy Jork, Agencja Reklamowa „Schulz”, Tczewskie Centrum Kultury, Urząd Miasta Krakowa
PUBLIKACJE:

"The Penguin's Companion to the European Union"; tytuł polski „Leksykon Unii Europejskiej" w roku 1998; kod ISBN 83-85222-51-0; „Włochy – część północna”, Wydawnictwo Pascal 2001, ISBN 83-88355-77-5; korekta „Słownika angielsko-polskiego, polsko-angielskiego” dla Wydawnictwa „Park”; kod ISBN/EAN 83-7266-275-4 
SPECJALIZACJE:

Prawo cywilne, bankowość, ochrona środowiska, inżynieria, budownictwo, mechanika, architektura, finanse, księgowość, reklama, zarządzanie, dziennikarstwo, kultura, hutnictwo stali i odlewnictwo, medycyna układu kostnego, stomatologia, ubezpieczenia, turystyka, telekomunikacja, literatura, lokalizacje oprogramowania, wojskowość, lotnictwo, biznes i handel, procesy przemysłowe, budowa maszyn i urządzeń, elektronika

UMIEJĘTNOŚCI:

Tłumaczenia ustne, konsekutywne, symultaniczne i chuchotage, pisemne, korekta, lektorowanie tekstów anglojęzycznych (voiceover). Obsługa MS Office, Trados, OCR.
